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	Resumen

Este proyecto tiene por objetivo desarrollar una estrategia y Plan de Acción para la Eliminación del Uso de CFC (TPMP) en Uruguay. Este Plan se conforma por  cuatro componentes: i)  Complementar el entrenamiento y la certificación de los técnicos en refrigeración, ii) promover a través de incentivos, insumos y herramientas la conservación de los refrigerantes usados y el uso de mezclas alternativas, iii) fortalecer el sistema de permiso de importación de CFC y la prevención sobre el comercio ilegal de CFC y iv) desarrollar actividades de monitoreo y control de TPMP, proporcionando la infraestructura para la implementación del proyecto.

Los resultados esperados al terminar este proyecto contribuirán a la eliminación total de CFC para Uruguay en el 2010.


País: Uruguay

	Efecto esperado del UNDAF
: 
	Para el 2010 el país habrá avanzado en la generación de capacidades para la incorporación de conocimientos, innovación y diversificación en los procesos productivos de bienes y servicios orientados al crecimiento sostenido y sustentable.




	Efecto esperado del Programa de País:
	El país habrá promovido una gestión integrada de la población, el territorio y el medio ambiente, con énfasis en el desarrollo local y rural. 



	Producto del Programa de País: 


	Capacidades del gobierno nacional y de los gobiernos departamentales fortalecidas para el manejo de sustancias químicas y para la reducción de contaminantes, residuos y sustancias que afectan la capa de ozono.


	Asociado en la implementación:  
	Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente (MVOTMA) a través de la Comisión Técnica Gubernamental del Ozono de la Dirección Nacional del Medio Ambiente 



Breve descripción: 

Este proyecto tiene por objetivo desarrollar una estrategia y Plan de Acción para la Eliminación del Uso de CFC (TPMP) en Uruguay. Este Plan se conforma por  cuatro componentes: i)  Complementar el entrenamiento y la certificación de Técnicos en Refrigeración, ii) promover a través de incentivos, insumos y herramientas la conservación de los refrigerantes usados y el uso de mezclas alternativas, iii) fortalecer el sistema de permiso de importación de CFC y la prevención sobre el comercio ilegal de CFC y iv) desarrollar actividades de monitoreo y control de TPMP, proporcionando la infraestructura para la implementación del proyecto. Los resultados esperado al terminar este proyecto contribuirán a la eliminación total de CFC para Uruguay en el 2010.
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I.   Análisis de Situación:

1. Uruguay es Parte del Protocolo de Montreal relativo a las  Sustancias que Agotan la Capa de Ozono. Uruguay consume una de las principales sustancias controladas por el Protocolo de Montreal: CFC. Durante los últimos cuatro años, el Gobierno de Uruguay ha implementado el Plan de Manejo de Refrigerantes Revisado (PMRR) para eliminar hasta el 85% el consumo de CFC en el sector de refrigeración y aire acondicionado y sub sectores de usuarios finales (tomando como línea de base el consumo promedio entre los años 1995 y 1997) para el año 2007 (ver Anexo I).

2. De acuerdo con las metas establecidas por el Protocolo de Montreal, en 2005, Uruguay ha logrado una reducción en el consumo de CFC del 50% de la línea de base, y en el 2007 deberá reducir el 85% en relación con la línea base.   Casi todo el consumo de CFC en Uruguay corresponde al sector de refrigeración. Uruguay ha implementado el Plan de Manejo de Refrigerantes Revisado para iniciar el proceso de eliminación del consumo de CFC en el sector de refrigeración, en una tarea conjunta con PNUMA y PNUD.

3. El PNUD es uno de los cuatro organismos designados por el Fondo Multilateral del Protocolo de Montreal para implementar los proyectos relativos a la eliminación de las sustancias agotadoras de ozono (SAO). El Gobierno de Uruguay ha solicitado a PNUD asistencia para la preparación de su Plan de Acción para la Eliminación Total del Consumo de CFC (TPMP) para llevar a cabo un plan de acción y cumplir con el restante 15% de eliminación de consumo de CFC, y así lograr la eliminación al 100% para el año 2010. 

4. Uruguay ha logrado hasta ahora la eliminación total en los sectores de aerosoles y de espumas, así como los Halones en el sector de extinción y la eliminación del Tetracloruro de Carbono y el Metil Cloroformo en el sector de solventes. El mayor uso remanente de CFC es en el sector de refrigeración, en particular en el sub-sector de servicios de refrigeración, que constituyen el 90% del sector.  

5. Existen factores que dificultan la eliminación de CFC en el sector: a) un gran número de pequeños usuarios, b) varios tipos de equipos utilizados, con diferentes refrigerantes, características y capacidades, c) falta de recursos en los usuarios para convertir o actualizar sus equipos, y d) falta de procedimientos formales de los técnicos de servicios. A esto se suma la necesidad de fortalecer el control y monitoreo de la introducción de CFC en el país. La estrategia abordada debe contemplar estas problemáticas.  

II. Estrategia

6. La eliminación total del consumo de CFC permitirá que el Uruguay cumpla con las metas establecidas por el Protocolo de Montreal para 2010. Asimismo, el TPMP permitirá que el Uruguay fortalezca las actividades que están siendo implementadas en el sector de servicios en  refrigeración, ya sea en forma individual o a través del Plan de Manejo de Refrigerantes, como ser la Red de Recuperación y Reciclaje, la capacitación en buenas prácticas de refrigeración, capacitación de los funcionarios de aduanas en el control de importación y exportación de las sustancias agotadoras de ozono, aplicación de las leyes y normas correspondientes y elevando la conciencia pública del problema de las SAO. El TPMP incluirá también un componente de monitoreo general para asegurar que las actividades realizadas en el marco del proyecto cumplan con los objetivos establecidos. De ser necesario, el TPMP podrá asimismo incluir a sub-sectores que no fueron previstos para su asistencia anteriormente, como ser los usuarios finales (hospitales, sector de la pesca, etc).

7. El plan de acción para la eliminación del CFC se detalla en el documento de TPMP aprobado por el Fondo Multilateral del Protocolo de Montreal (Anexo I) y  se conforma por  cuatro componentes: 
· Complementar el entrenamiento y la certificación de Técnicos en Refrigeración

· Promover a través de incentivos, insumos y herramientas la conservación de los refrigerantes usados y el uso de mezclas alternativas, 
· Fortalecer el sistema de permiso de importación de CFC y la prevención sobre el comercio ilegal de CFC
· Actividades de monitoreo y control de TPMP, proporcionando la infraestructura para la implementación del proyecto.
8.
Cada uno de estos cuatro componentes, incluye un conjunto de actividades que se explican con mayor detalle en el punto VI (Marco de resultados y recursos del proyecto) y en el Anexo I. Los componentes 2 y 4 serán financiados con fondos del Protocolo de Montreal y los componentes 1 y 3 serán financiados por el Gobierno de Canadá una vez firmado el acuerdo con el PNUD. Esto dará lugar a una revisión sustantiva del proyecto para incorporar las actividades y el presupuesto correspondiente. Este documento de proyecto corresponde a la financiación de la primera fase del TPMP tal cual fue aprobada por el Fondo Multilateral para el Protocolo de Montreal (Anexo I). Se incorporarán las fases sucesivas a medida que sean aprobadas para su ejecución. El 
resultado esperado al terminar este proyecto es la elaboración e implementación de un plan de acción que contribuirá a la eliminación total de CFC para Uruguay en el año 2010. 

III. Acuerdos de Gestión

9. Esta fase se ejecutará mediante la modalidad de ejecución nacional (Nex). El organismo asociado en la implementación es el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente (MVOTMA), a través de la Unidad de Protocolo de Montreal de la Dirección Nacional de Medio Ambiente (DINAMA) quien es el responsable del desarrollo, implementación, supervisión y evaluación de los planes y programas de protección nacional del medio ambiente.

10. El PNUD, a través de la oficina de país será responsable de brindar asistencia al organismo asociado en la implementación para obtener los resultados previstos y de la administración financiera de acuerdo a la modalidad de operación determinada. 
11. Los componentes 2 y 4 serán financiados por el Fondo Multilateral del Protocolo de Montreal a través del PNUD, como se detalla en el Anexo I. Los componentes 1 y 3 del proyecto serán financiados con fondos aportados por el Gobierno de Canadá, una vez incorporados al presente documento de proyecto mediante una revisión sustantiva. 

12. El presente documento de proyecto corresponde a la primer fase de financiamiento que el Plan de Eliminación Total de CFC tiene previsto en el Anexo 1, previéndose fases adicionales que serán ejecutadas hasta Diciembre del 2010. 
13. Para los componentes 2 y 4, la oficina de país del PNUD recibirá por concepto de servicios de gestión (GMS) el 3% del monto total, que serán aportados por fuera del presupuesto del proyecto. El PNUD recibirá además el costo por los servicios de apoyo a la implementación (ISS) que se generen por la ejecución del proyecto, de acuerdo a la Lista Universal de Precios del PNUD. Estos costos se cargarán al presupuesto del proyecto y serán acreditados al mismo por la Unidad de Protocolo de Montreal al fin de cada año.

14. Parte de las actividades previstas podrán ser realizadas a través del Laboratorio Tecnológico del Uruguay (LATU), asociaciones del sector o instituciones de capacitación técnica y académicas de presencia reconocida en el medio. Las contrataciones necesarias se harán de acuerdo a los procedimientos PNUD. 

IV. Monitoreo y Evaluación

15. Las actividades del proyecto serán monitoreadas y evaluadas de acuerdo a los procedimientos PNUD. El Organismo Asociado en la Implementación será responsable de la elaboración de los informes y evaluaciones necesarias de acuerdo a los Anexos I y II.
16. Las actividades de monitoreo y evaluación se realizarán en función de tres elementos claves: 1) la  recolección de datos y la evaluación de los mismos, 2) programas de visitas de monitoreo regulares, y 3) el cruce de información proveniente de diversas fuentes. 
17. El Consumo real de CFC será verificado de forma externa e independiente. 

18. El gobierno, el PNUD y la organización externa convendrán los procedimientos de la verificación. Los informes de monitoreo y evaluación serán producidos por el Organismo Asociado en la Implementación y verificados cada trimestre, de acuerdo con el objetivo de monitoreo y control del proyecto. Estos informes serán utilizados como insumos para la elaboración de informes anuales sobre la implementación del proyecto requeridos por el Comité Ejecutivo.

V. Contexto Legal

19. El presente Documento de Proyecto constituye el instrumento al que hace referencia el Artículo I, numeral 1, del Acuerdo (en adelante el Acuerdo) entre el Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (en adelante las Partes), suscrito el 12 de diciembre de 1985 y ratificado por la ley nacional  No.15.957 de 2 de junio de 1988  (Diario Oficial de 5 de octubre de 1988).  Las formas de asistencia y los servicios de apoyo que el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (en adelante PNUD) ofrece al Gobierno de la República Oriental del Uruguay, en el marco de un proyecto de cooperación técnica en las diversas áreas de desarrollo social, económico y tecnológico, incluso los prestados con financiamiento de otras fuentes distintas al PNUD que fueren aprobados expresamente por ambas Partes, son aquellas formas enumeradas en el artículo II del Acuerdo así como los servicios comprendidos en el punto 2. del “Memorándum de Entendimiento sobre el Acuerdo entre el Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el PNUD”, firmado en Montevideo, el 21 de julio de 1999, en aplicación de lo dispuesto por el numeral 1. literal g) del artículo II del referido Acuerdo. 

20. A los efectos de este Documento de Proyecto, cabe entender que: I) la Oficina de Planeamiento y Presupuesto, que asesora al Gobierno en todos los aspectos atinentes a la asistencia técnica ofrecida al país, es el Organismo de Cooperación del Gobierno, a que alude el Artículo III, numeral 1), del Acuerdo y el canal oficial de todo lo vinculado a la administración y ejecución de las políticas de la Cooperación Técnica brindadas al Gobierno, a través del PNUD, conforme lo estipula el artículo I numeral 3, de dicho Acuerdo. Es asimismo, el organismo encargado de coordinar el relacionamiento entre los organismos internacionales oferentes y los organismos públicos y organizaciones privadas demandantes de cooperación así como de difundir los programas y determinar las áreas, sectores y temas prioritarios para actividades de cooperación técnica internacional. II) el Organismo Nacional de Ejecución acordado con el Gobierno para este proyecto es el que aparece identificado como tal en la carátula de este instrumento; y III) el Ministerio de Relaciones Exteriores es el canal oficial del Gobierno para todo lo relacionado a temas de privilegios e inmunidades que puedan originarse con motivo de la aplicación por parte del  PNUD del presente instrumento, conforme lo estipula el Articulo I, numeral 3, del Acuerdo antes relacionado.

21. En materia de responsabilidades, inmunidades y privilegios del PNUD, son aplicables, además de lo dispuesto en el numeral 1 precedente, las normas del articulo 105 de la Carta de las Naciones Unidas y las de la Convención de Privilegios e Inmunidades de las Naciones Unidas aprobada el 13 de febrero de 1946 y ratificada por el decreto ley 15.482 de 9 de noviembre de 1983.

22. En las contrataciones de bienes y servicios que otorgue el PNUD a solicitud del Organismo Nacional de Ejecución o éste último en cumplimiento del presente Documento de Proyecto, regirán las normas y procedimientos vigentes del PNUD de acuerdo a sus Manuales de Programación, Financiero y de Administración, así como las disposiciones establecidas de común acuerdo entre el Director de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto y el Representante Residente del PNUD en el marco de dichas normas y procedimientos del PNUD.
 

23. Salvo expresión concreta en contrario en el presente Documento de Proyecto regirán las siguientes normas: 

a) El Coordinador del Proyecto tendrá como cometido gerenciar las actividades determinadas en el Documento de Proyecto, debiendo lograr los resultados  esperados conforme al cronograma establecido. Durante la ejecución tendrá las atribuciones suficientes para actuar en nombre del Organismo Nacional de Ejecución. A tal efecto, deberá aplicar en lo pertinente las normas y procedimientos vigentes del PNUD en materia de ejecución nacional y sus sucesivas modificaciones que hubieren sido notificadas a la Oficina de Planeamiento y Presupuesto.  Salvo que el presente Documento de Proyecto exija alguna autorización especial o establezca algún límite, el Coordinador del Proyecto estará autorizado expresamente para:

i. Hacer efectivas todas las solicitudes de desembolsos y de contrataciones previstas en el Proyecto, con exclusión de la referida a su propia contratación la que deberá ser firmada por el jerarca máximo del Organismo Nacional de Ejecución. En el caso de los arrendamientos de servicio, dejará expresa constancia del rendimiento del personal contratado, así como de la observancia de los términos de la declaración jurada. En el caso de los arrendamientos de obra deberá controlar la calidad del producto entregado y las demás condiciones de ejecución contratadas.

ii. Proceder a la apertura de cuentas o cajas de ahorro, bajo la denominación “PNUD (nombre del proyecto) URU/...” en Bancos públicos o privados habilitados por el Banco Central del Uruguay para depositar los anticipos de fondos que reciba del PNUD así como para practicar toda operación bancaria tendiente a la ejecución del Proyecto; dichos fondos sólo podrán ser retirados a dos firmas conjuntas, siendo el Coordinador del Proyecto el responsable por la correcta contabilización y conservación de comprobantes de los pagos efectuados.

iii. Rendir cuentas de los fondos de anticipos recibidos así como de los bienes, servicios y personal contratados para la ejecución del Proyecto; 

iv. Aplicar en la ejecución del Proyecto la normativa vigente del PNUD en lo relativo a adquisiciones de bienes, contrataciones de servicios, pagos directos, auditoria y rendiciones de cuentas.

b)
Los fondos transferidos al PNUD en aplicación de compromisos de financiamiento del Proyecto ya sean aportados, total o parcialmente, por el Gobierno o por una fuente externa al mismo, incluidos los provenientes de préstamos o donaciones - serán administrados conforme a las reglas, procedimientos y regulaciones aplicables por el PNUD. La recepción de cada transferencia por el PNUD señalará la oportunidad en que tales fondos quedan sujetos a dicha normativa así como determinará el tipo de cambio de Naciones Unidas que el PNUD aplicará para convertir en dólares americanos los importes transferidos en otra moneda. Los anticipos de fondos entregados por el PNUD en cumplimiento del Proyecto continuarán sujetos a las reglas, procedimientos y regulaciones del PNUD.

c)
El Proyecto será supervisado, evaluado y auditado conforme a las normas, procedimientos y regulaciones establecidos por el PNUD. Dicha normativa es aplicable con prescindencia que la auditoria sea realizada por las propias autoridades públicas competentes o por empresas auditoras independientes contratadas al efecto. Las Rendiciones de Cuentas de los anticipos de fondos así como de la aplicación de los fondos con cargo al Proyecto serán realizadas en la forma y modalidades establecidas por el PNUD.

24. Los siguientes tipos de revisiones al presente Documento de Proyecto podrán realizarse con la firma del Representante Residente del PNUD únicamente, siempre que dicho representante cuente con seguridades que los demás signatarios del Documento de Proyecto no tienen objeciones a los cambios propuestos:

a) Revisiones de cualquiera de los Anexos del Documento de Proyecto o adiciones a ellos.

b) Revisiones que no impliquen cambios significativos en los objetivos inmediatos, los productos o las actividades del proyecto, pero que se deban a una redistribución de los insumos ya acordados o aumentos en los costos.

c) Revisiones anuales mediante las que se ajusta el presupuesto de un año para reflejar los gastos reales incurridos y los compromisos asumidos por el Proyecto durante ese año calendario y se transfieren los recursos a años futuros para financiar gastos ya acordados, sin modificar en forma sustantiva el total presupuestado en el Proyecto.

INDICE DE APÉNDICES

Apéndice 1: Marco de Resultados y Recursos del Proyecto.

Apéndice 2: Plan de trabajo y Presupuesto Global.

Apéndice 3: Plan Anual de Trabajo 2007.

Apéndice 4: Plan tentativo de adquisiciones para el TPEP para los años 1 y 2.

Apéndice 5: Ver última versión aprobada del CPAP en el sitio web: www.undp.org.uy
MARCO DE RESULTADOS Y RECURSOS DEL PROYECTO 

	Objetivo: Eliminación Total del Consumo de CFC en Uruguay.

	Nombre del Proyecto: Plan de Eliminación Total del Consumo de CFC en Uruguay.

	Productos Esperados 
	Actividades Indicadas
	Insumos

	2. Incentivos, insumos y herramientas para la conservación de los refrigerantes usados y el uso de mezclas alternativas promovidos.
	1) Talleres de consulta con los principales actores (beneficiarios) del proyecto

2) Establecer las especificaciones técnicas para la compra de herramientas e insumos necesarios para promover el uso de “buenas prácticas” en los sectores domésticos, comerciales  y otros que pudieran surgir afines a la refrigeración.

3) Relevar el conjunto de actores del sector de la refrigeración para proporcionarles incentivos y entrenamiento en el uso de refrigerantes y mezclas alternativas 

3) Rediseñar la red de recuperación y reciclaje
4) Selección de los beneficiarios que recibirán incentivos de acuerdo a su participación en entrenamientos y obtención de la certificación de los técnicos de la refrigeración.

5) Compra y distribución de herramientas, insumos e incentivos, etc
	Consultoría internacional 

Equipos

Eventuales Consultorías Nacionales

Sub Contratos (empresas)

Talleres 

Gastos varios

	4. TPMP implementado, monitoreado y controlado.


	1) Diseño de cada proyecto dentro del TPMP.

2) Realizar talleres con los principales actores del proyecto para definir los detalles esenciales del proyecto 

3) Identificar los socios claves del proyecto

4) Definir compras de bienes y de servicios,

6) Coordinar  y gerenciar la implementación real del proyecto

7) Supervisión y control de las actividades

8) Divulgación de resultados.

9) Reportes de progresos del proyecto

10) Visitas de monitoreo

11) Compilación y análisis de información trimestral

12) Reuniones trimestrales y aplicación de medidas correctivas

13) Reportes al Comité Ejecutivo
	Eventuales Consultores Locales / internacionales
Viajes 

Misceláneos






Plan de Trabajo y Presupuesto global 

	Actividad indicativa
	Fuente de fondos
	Donante
	Partida presupuestarias
	2007
	2008
	Presupuesto total

	2. Incentivos, insumos y herramientas para la conservación de los refrigerantes usados y el uso de mezclas alternativas promovidos.
	63030
	MPU
	71600
	Viajes
	6.000
	4.000
	10.000

	
	63030
	MPU
	72200
	Equipos
	109.000
	74.000
	183.000

	
	63030
	MPU
	74500
	Misceláneos
	4.000
	3.000
	7.000

	
	Total  Actividad 2
	119.000
	81.000
	200.000

	4. TPMP implementado, monitoreado y controlado.
	63030
	MPU 
	71300
	Consultores Locales
	12.000
	12.000
	24.000

	
	63030
	MPU
	71600
	Viajes
	2.600
	2.600
	5.200

	
	63030
	MPU
	71300
	Contratos de servicios (monitoreo)
	5.400
	5.400
	10.800

	
	Total Actividad 4
	20.000
	20.000
	40.000

	Total
	139.000
	101.000
	240.000


Plan Anual de Trabajo



Año: 2007
	PRODUCTOS ESPERADOS DEL CP
	ACTIVIDADES PLANIFICADAS
	CALENDARIO
	RESPONSABLE
	PRESUPUESTO PREVISTO

	
	
	T1
	T2
	T3
	T4
	
	Fuente de fondos
	Donante
	Partida presupuestaria
	Importe

	
	
	USD
	USD
	USD
	USD
	
	
	
	
	USD

	Capacidades del gobierno nacional y de los gobiernos departamentales fortalecidas para el manejo de sustancias químicas y para la reducción de contaminantes, residuos y sustancias que afectan la capa de ozono.
	2. Incentivos, insumos y herramientas para la conservación de los refrigerantes usados y el uso de mezclas alternativas promovidos.
	 
	 
	 
	109.000
	MVOTMA
	63030
	MPU
	7200 Equipos
	109.000

	
	
	 
	 
	 
	6.000
	MVOTMA
	63030
	MPU
	71600 Viajes
	6.000

	
	
	 
	 
	 
	4.000
	MVOTMA
	63030
	MPU
	74500 Misceláneos
	4.000

	
	4. TPMP implementado, monitoreado y controlado.
 
	 
	 
	 
	12.000
	MVOTMA
	63030
	MPU
	71300 Consultores locales
	12.000

	
	
	 
	 
	 
	2.600
	MVOTMA
	63030
	MPU
	71600 Viajes
	2.600

	
	
	 
	 
	 
	5.400
	MVOTMA
	63030
	MPU
	Contratos de servicios (monitoreo)
	5.400

	TOTAL
	 
	
	
	
	139.000
	 
	 
	 
	 
	139.000


PLAN TENTATIVO DE ADQUISICIONES PARA EL TPMP PARA LOS AÑOS 1 Y 2

	AÑO 1
	AÑO 2

	DESCRIPCIÓN DEL ITEM
	T1
	T2
	T3
	T4
	T1
	T2
	T3
	T4

	
	MONTO (U$S)
	MONTO (U$S)
	MONTO (U$S)
	MONTO (U$S)
	MONTO (U$S)
	MONTO (U$S)
	MONTO (U$S)
	MONTO (U$S)

	PNUD
	Herramientas e insumos 
	
	37,200
	35,000
	
	72,200
	
	
	

	
	Gas refrigerante
	
	2,500
	4,000
	3,500
	2,500
	2,500
	2,500
	2,500

	
	Equipo de recuperación y reciclaje
	
	12,600
	
	
	
	6,000
	
	


Presupuesto Total: U$S 240.000	





Recursos Asignados: 240.000	 


Gobierno		 


Regular 		 


Otros: Protocolo de Montreal U$S 240.000
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